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Pampila 1 

Wooko 2 — Palaki den fowtow di yu e yee [kw] yaaso. Range  ici les images  

Wooko 3 —  Palaki den kayta fu sikiifi a wowtu. Tu colles les deux étiquettes pour 

Pampila 6 

 Wooko 1 — Poti den fowtow bun enke fa a toli de.  

Wooko 2 —  Poti a bun taki na a bun fowtow ondoo. Tu mets la bonne phrase sous la bonne image.                              

  kwi kwi   kwa ka   kwa kwa 

A taya da a abi baaka sii. A e meke wan lebi sii. Te a lepi a sii e baaka. 

Image 1 : Un carbet avec soleil 

couchant. 

 

Image 2 : un petit indien se frot-

te les yeux. 

Image 3 : il prépare son hamac 

pour dormir 
Image 4 : le hamac se casse et il 

tombe par terre 
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Pampila 7 

 Wooko 1 -Sikiifi den wowtu anga den ba di den gi yu. Tu découpes   

Wooko 4 - Poti den kayta bun. 

 

 

Pampila 8 

Wooko 1 –Yu mu meke wan taki anga den kayta. 

   kwi kwi   kwe  mi   kwa ka kwa si kwa si 

A  kwasikwasi e nyan ken. 

Den  kwikwi lay a ini a sombo. 

A  kwaka taya moyn. 
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